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IIPOI'PAMA
HA BHPTYAAHATA KOH®EPEHIIHSA
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HA IIPO®. AAEKCAHIA'BP LIIYPBAHOB
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Otkpusasne:
AnekcaHapa 14:00—14:15
I'maBanakoBa

ITAHEJI 1
Mmoaepatop 'eopru Harosios

Michael Hattaway A. S: Mon semblable, mon frere 14:15—14:30

II1 1 14:30 —14:45
Borika CoKoioBa ypOaHoB m 0barapckuar Hlekcnmp
mnpes cBeTa

Mapwun bogakos O0pa3n Ha KOMyHMKaOusTa B 14:45 —15:00
TBOPYECTBOTO Ha AjleKCaHIbP
ITyp6anos
Nataliia Torkut, Translating the Verbal into the Visual: 15:00—15:15
Darya Lazarenko Intersemiotic Translation of Metaphors

in Illustration and Teaching

Tom Edward Phillips Translation and the Art of Conversation 15:15—15:30

Peter Robinson Reading Alexander Shurbanov’s poems: 15:30—15:45
An Intermezzo

ITAHEJI 2
Mmoaepatop Esrenus [lanyeBa

Anexcangbp KboceB Owre BegHBXK 3a IPEeBOAMMOCTTA U 15:45—16:00
HeIIPeBOAMMOCTTA B ChBpeMeHHaTa
ObjIrapcka aureparypa

Ouvursp KamOypos bBarapckmsAT KOMyHM3BM KaTo 16:00—16:15
ayTCOpCHaT peBof,

Hapusa Kapanerkosa CBo00o/1a 1 BOJTHOCT B ITpeBe’KIaHeTO Ha 16:15—16:30
IeTcKa JIuTeparypa

EBrenms IlanueBa Heo0OxommmMaTa HeBb3MOXKHOCT: 16:30—16:45
Anexcaaabp Illlyp6aHoB M mmoeTmkara
Ha nIpeBoaa

FOma CrarikoBa IToe3ns ot Anexkcanasp lllypbanoB 16:45—17:00

ITOUMBKA:17:00—-17:30
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ITAHEJI 3
Mmoaepartop AHres Uros

JABop I'epaes

»da 0baeM v He - ToBa ce nura.”
KonTtekcryasHa nepdopMaTMBHOCT
cpellly KOHCTaTMBHA CEHTEHIIMO3HOCT

17:30—17:45

Amnren Uros

Me>xny aucounsanHaTa U ceodogara:
pemenusita Ha Anekcanasp lllyp6anos
B IIpeBoja Ha IIpo30aus

17:45—18:00

Viopman Kocrypkos

Observations on the Translator’s
Options for Rendering Chaucer’s
Language into Bulgarian

18:00—18:15

Mapws IIumnieBa

Ot barckara HeBsacTa 70 Myucvc Twrm-
Mwurea u rocnoxxknna I'yaka: npesogure
Ha Anekcanasp lllyp6aHoB 3a nema

18:15—18:30

JIro6omup Tep3ues

Three Translations of The Rime:
Shurbanov, Igov, Peykov

18:30—18:45

Kopnenusa Ciasosa

Brumanue, komxu!/ Beware Cats!:
E3MKBT Ha KOTKHUTE B IToe3usiTa Ha A.
IITyp6aHoB, mpeBO M aBTONPEBO,

18:45—19:00

ITAHEJI 4
Mmoaepatop KopHesinsa CiraBoBa

JIroommmiaa KocToBa

No Room for Romantic Rebels in John
Bull’s Vaterland? Bulgarian
Constructions of Englishness and
Romanticism in the Late Nineteenth
Century

19:00—19:15

Adela-Livia Catana

“Not a Matter of Words Only”:
Romanian Translations of William
Shakespeare’s Othello

19:15—19:30

Pagmmiia MiiageHoBa

The White Colour and the Black Colour
Translated onto the Human Body

19:30—19:45

Mpwuna Kronanosa

The Online Examiner’s Bane?
(What to Do about Google Translate)

19:45—20:00

I'eopru Hsarosios

TeaTpasiHu 1IO3apaBy OT CTYJAEHTUTE OT
Kypca ,Illekcriip mocpencrsoM Tearsp”
" yHUBepcuTeTckmsa Tearsp-
saboparopms ,, Aiima Asnrep”

20:00—20:10

3akpuBaHe: 20:10—20:20
Hymu ot ipod. AsteKcaHOBP
IITyp6anos




